
 

14458/15   il/DM/ss 1 
 DG G 3 C  HR 
 

 

 
Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 25. studenoga 2015. 
(OR. en) 
 
 
14458/15 
 
 
 
 
RECH 285 
COMPET 537 

 

 

  

  

 

NAPOMENA 
Od: Odbor stalnih predstavnika (dio 1.) 
Za: Vijeće 
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istraživačkog prostora 
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1. Od preispitivanja mandata Odbora za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) u 

2010. Vijeće je u nekoliko navrata pozvalo na učinkovitiju i djelotvorniju savjetodavnu 

strukturu EIP-a. Vijeće je u svojim zaključcima od svibnja 2015. pozvalo Odbor za europski 

istraživački prostor i inovacije (ERAC) da do 15. listopada 2015. pripremi prijedlog o 

savjetodavnoj strukturi EIP-a za sastanak Vijeća (konkurentnost) u prosincu 2015. 

2. Prema zahtjevu Vijeća ERAC je u određenom roku dostavio svoje mišljenje o savjetodavnoj 

strukturi EIP-a. Na temelju tog mišljenja predsjedništvo je predložilo Nacrt zaključaka Vijeća 

koje je Radna skupina za istraživanje proučila na sastancima 26. listopada te 

9. i 16. studenoga 2015. 
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2. Odbor stalnih predstavnika proučio je taj Nacrt zaključaka na sastanku 25. studenoga 2015., 

riješio preostala otvorena pitanja i složio se proslijediti Nacrt zaključaka Vijeću 

(konkurentnost) na usvajanje 30. studenoga i 1. prosinca 2015. Nakon nedavnih nacionalnih 

izbora Delegacija PL uložila je opću analitičku rezervu na tekst. 

3. Stoga se Vijeće (konkurentnost) poziva da na sastancima 30. studenoga i 1. prosinca 2015. 

usvoji zaključke kako su navedeni u priloženom tekstu. 

 

___________________ 
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NACRT ZAKLJUČAKA VIJEĆA O  
PREISPITIVANJU SAVJETODAVNE STRUKTURE EUROPSKOG ISTRAŽIVAČKOG 

PROSTORA 
 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 
 

PODSJEĆAJUĆI na 

– svoje zaključke o razvoju europskog istraživačkog prostora (EIP) putem skupina povezanih s 

EIP-om od 1. lipnja 2011.1 u kojima se ponovno potvrdila potreba za jačom koordinacijom 

između Odbora za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) i skupina povezanih s 

EIP-om te se naglasila potreba da se nastavi sa svim relevantnim poboljšanjima tê suradnje u 

skladu s ishodom savjetovanja s ERAC-om2 u pogledu preispitivanja skupina povezanih s 

EIP-om; 

– komunikaciju Komisije o jačem partnerstvu za izvrsnost i rast u europskom istraživačkom 

prostoru od 17. srpnja 2012.3 te odgovor Vijeća na tu komunikaciju u zaključcima od 

11. prosinca 2012.4; 

– svoju Rezoluciju o savjetodavnim djelatnostima za EIP od 30. svibnja 2013.5 u kojoj se 

Vijeće složilo preispitati statuse, mandate i linije izvješćivanja onih skupina povezanih s EIP-

om koje je Vijeće osnovalo do kraja 2014. te je pozvalo Komisiju i ERAC da razmotre je li 

takvo preispitivanje potrebno za skupine koje su oni osnovali; 

– svoje zaključke o Izvješću o napretku europskog istraživačkog prostora za 2014.6 od 

5. prosinca 2014. u kojem je Vijeće pozvalo ERAC da održi raspravu o reformi upravljanja 

koje je povezano s EIP-om i predloži reformu do 2015.; 

– svoje zaključke o preispitivanju savjetodavne strukture europskog istraživačkog prostora od 

29. svibnja 2015.7 u kojima je Vijeće prepoznalo da je potrebna učinkovitija i djelotvornija 

savjetodavna struktura za provedbu EIP-a te pozvalo ERAC da pripremi prijedlog o 

savjetodavnoj strukturi EIP-a do 15. listopada 2015; 
                                                 
1  11032/11 
2  ERAC 1206/11 
3  12848/12 
4  17649/12 
5  10331/13 
6  16599/14 
7  9342/15 
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1. PONAVLJA važnost savjetodavne strukture koja dobro funkcionira kako bi se osigurala 

povezana i djelotvorna provedba EIP-a i plana za EIP za ostvarenje potencijala EIP-a te 

POZDRAVLJA mišljenje koje je o preispitivanju savjetodavne strukture EIP-a usvojio Odbor 

za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC)8 i POZIVA na njegovu brzu provedbu; 

2. POTVRĐUJE koordinacijsku ulogu ERAC-a i njegovu sposobnost da kao strateški 

savjetodavni odbor može omogućiti veću povezanost sveukupne savjetodavne strukture i dati 

savjete o širokim smjernicama za buduće politike i iskorištavanjem procjene učinka prošlih 

politika i ispitivanjem vidokruga budućih scenarija; NAGLAŠAVA suradnju između skupina 

čija je struktura uglavnom utvrđena putem upravnog odbora ERAC-a u kojem su zastupljene 

sve skupine povezane s EIP-om; nadalje ISTIČE da je cilj koordinacija postupka (poput 

radnog rasporeda, rasporeda sastanaka, planiranja komunikacije s Vijećem), ali da su 

isključivo ERAC i druge skupine povezane s EIP-om odgovorni za sadržaj savjeta koje daju; 

3. SLAŽE SE da je, dok sve skupine povezane s EIP-om nastavljaju ispunjavati svoje dužnosti, 

potrebno uložiti veće napore za smanjenje dodatnog opterećenja država članica u vidu 

nadzora i izvješćivanja; POZIVA Komisiju i skupine povezane s EIP-om da prepoznaju 

područja u kojima se daljnjom racionalizacijom mogu smanjiti opterećenje nadzora i 

administrativno opterećenje izvješćivanja; 

Broj skupina 

4. SUGLASNO JE da u ovoj fazi ERAC i druge skupine povezane s EIP-om9 preuzmu 

odgovornost za određen prioritet EIP-a za provedbu EIP-a i plana za EIP, kako slijedi: 

                                                 
8  ERAC 1212/15 
9  U skupine povezane s EIP-om trenutačno spadaju Odbor za Europski istraživački prostor i 

inovacije (ERAC), Europski strateški forum za istraživačke infrastrukture (ESFRI), Strateški 
forum za međunarodnu suradnju na području znanosti i tehnologije (SFIC), Skupina na 
visokoj razini za zajedničku izradu programa (GPC), Helsinška skupina za rodnu jednakost 
u znanosti (HG), Upravljačka skupina EIP-a za ljudske potencijale i mobilnost (SGHRM) te 
Radna skupina odbora ERAC za prijenos znanja (KT). Europski strateški forum za 
istraživačke infrastrukture (ESFRI) osim uloge koja se odnosi na EIP i plan za EIP ima 
dodatnu stratešku ulogu koja nije predmet ovih zaključaka. 
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– Prioritet 1.: djelotvorniji nacionalni istraživački sustavi (ERAC) 

– Prioritet 2.a: optimalna transnacionalna suradnja i tržišno natjecanje (GPC) 

– Prioritet 2.b: istraživačka infrastruktura (ESFRI) 

– Prioritet 3.: otvoreno tržište rada za istraživače (SGHRM) 

− Prioritet 4.: rodna ravnopravnost i rodno osviještena politika u istraživanjima (HG) 

– Prioritet 5.: optimalna razmjena i prijenos znanstvenih spoznaja te pristup njima (nova 

skupina sa širim mandatom koja zamjenjuje prijašnju Radnu skupinu ERAC-a za KT) 

– Prioritet 6.: međunarodna suradnja (SFIC); 

5. SLAŽE SE da broj skupina povezanih s EIP-om ne bi trebao premašiti broj prioriteta EIP-a 

koje je dogovorilo Vijeće; 

6. NADALJE, slaže se s pristupom koji je zauzeo ERAC da bi 

– bilo kakvu novu skupinu povezanu s EIP-om trebalo osnovati s ciljem rješavanja 

značajnih strateških pitanja koja zahtijevaju kontinuiran rad tijekom niza godina te da bi 

skupina trebala imati jasnu svrhu i određeno trajanje definirane misijom i mandatom; 

– bilo koja takva skupina trebala biti osnovana ili kao stalna radna skupina ERAC-a (za 

što ERAC sam sebi može odobriti mandat) ili kao konfiguracija ERAC-a podložno 

odobrenju Vijeća; 

– ERAC, u druge jasno određene svrhe te da se osigura dodana vrijednost EIP-u, trebao 

osnovati ad hoc radne skupine koje će djelovati u razdoblju od otprilike godinu dana ili 

kraće; 
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Mandati 

7. PODSJEĆA na svoj zaključak da bi mandate skupina povezanih s EIP-om trebalo preispitati 

te kada je potrebno izmijeniti ili staviti izvan snage barem svake tri godine; NAGLAŠAVA 

potrebu rješavanja bez odgode bilo kojeg neposrednog pitanja u pogledu mandata te SE 

SLAŽE da bi prvo cjelokupno preispitivanje trebalo obaviti prije kraja 2018. u skladu s 

postupcima opisanima u mišljenju ERAC-a10; 

8. ZAMJENJUJE mandat ERAC-a novim mandatom, kako je naveden u Prilogu, koji će odmah 

proizvoditi učinke i PRIMA NA ZNANJE predloženi Nacrt poslovnika upravnog odbora 

ERAC-a11 koji će biti dio revidiranog poslovnika ERAC-a koji ERAC treba usvojiti; 

9. PRIMJEĆUJE da bi glavni instrumenti za veću racionalizaciju trebali predstavljati standardne 

klauzule12 koje bi predložio ERAC i koji bi bili pojačani suradnjom između skupina koje bi 

uglavnom bile organizirane putem novog upravnog odbora; te POZIVA druge skupine 

povezane s EIP-om da te klauzule ugrade u svoje mandate; 

10. POZIVA namjenske konfiguracije ERAC-a, koje je osnovalo Vijeće odnosno SFIC i GPC, da 

ažuriraju prijedloge13 za svoje nove mandate kako bi ugradili standardne klauzule i podnijeli 

svoje prijedloge Vijeću do početka 2016.; POZIVA Komisiju da ugradi standardne klauzule u 

mandate skupina koje je osnovala, odnosno u HG i SGHRM; te, prepoznajući da ESFRI ima 

dodatnu stratešku ulogu osim one koja se odnosi na EIP i plan za EIP, POZIVA ESFRI da 

ugradi odgovarajuće standardne klauzule u svoj mandat u skladu s učinkovitom provedbom 

Prioriteta 2.b plana za EIP; 

                                                 
10  ERAC 1212/15, Prilog D. 
11  ERAC 1212/15, Prilog G. 
12  ERAC 1212/15, Prilog C. 
13  ERAC-GPC 1302/1/15 REV 1 odnosno ERAC-SFIC 1355/15.  
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11. PRIMA NA ZNANJE osnivanje nove stalne radne skupine ERAC-a kao zamjene za Radnu 

skupinu za prijenos znanja s novim mandatom kako bi se obuhvatili relevantni aspekti 

otvorene znanosti / otvorene inovacije koji bi trebali biti u funkciji do sredine 2016.; POZIVA 

ERAC i Komisiju da razmotre spajanje postojećih skupina u toj domeni kako bi se povećala 

učinkovitost i izbjeglo udvostručenje i nepotrebno administrativno opterećenje; 

NAGLAŠAVA potrebu za bliskom koordinacijom s povezanim aktivnostima drugih skupina 

povezanih s EIP-om; 

Linije izvješćivanja 

12. SLAŽE SE s pristupom koji je poduzeo ERAC da bi u konačnici, uz potrebno prijelazno 

razdoblje, sve skupine povezane s EIP-om trebale biti pod nadležnošću Vijeća; i stoga 

POZIVA Komisiju da razmotri mandate HG-a i SGHRM-a s ciljem pretvaranja tih skupina u 

stalne radne skupine ERAC-a najkasnije do prve trogodišnje revizije tj. do 2018.; s obzirom 

na to NAGLAŠAVA važnost daljnje podrške Komisije u tim skupinama tijekom njihova 

prijelaza, prema potrebi; o podršci izvan okvira tog prijelaza trebalo bi raspravljati te postići 

dogovor o rješenju koje neće utjecati na Vijeće u smislu proračuna; 

13. PRISTAJE na prijedlog ERAC-a da će druge skupine povezane s EIP-om podnijeti ERAC-u 

kratko godišnje ažurirano izvješće o napretku i učinku na plan za EIP te da će ERAC jednom 

godišnje podnositi Vijeću izvješće kako bi se osiguralo da Vijeće ima redovit i sveobuhvatni 

uvid u napredak; 

Naposljetku, 

14. PRIMA NA ZNANJE Komisijin inventar savjetodavnih skupina koje je osnovala Komisija 

kao i mapiranje tih skupina u odnosu na skupine povezane s EIP-om; s obzirom na to 

POZDRAVLJA namjeru ERAC-a da redovito raspravlja o koordinaciji skupina povezanih s 

EIP-om s postojećim i budućim Komisijinim skupinama stručnjaka kako bi se izbjegla 

preklapanja ili praznine između skupina; PREPOZNAJE potrebu za odgovarajućom 

koordinacijom među nacionalnim predstavnicima u različitim skupinama povezanim s EIP-

om kako bi savjetodavna struktura bila učinkovita; 
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15. SMATRA da je definicija uloge i funkcija supredsjedateljâ ERAC-a koja se temelji na 

partnerstvu jednakih, kako je predložio ERAC14, dobra osnova za daljnji rad; SUGLASNO JE 

da se modus operandi za supredsjedanje može razvijati i zato ga treba prilagođavati s obzirom 

na stečeno iskustvo; 

16. POTIČE sve stranke da daju proaktivan doprinos boljoj suradnji između skupina; i OČEKUJE 

početak prvog trogodišnjeg postupka preispitivanja savjetodavne strukture EIP-a najkasnije 

do prve polovice 2018. 

___________ 

                                                 
14  ERAC 1212/15, Prilog E. 
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PRILOG 

Mandat Odbora za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) 

1. Odbor za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC, dalje u tekstu „Odbor”) jest 

strateški savjetodavni odbor za politike o cijelom spektru istraživanja i inovacija u okviru 

upravljanja europskim istraživačkim prostorom (dalje u tekstu „EIP”). 

2. Glavna misija Odbora jest pravovremeno osigurati strateške podatke za Vijeće, Komisiju i 

države članice o tekućoj provedbi EIP-a u država članicama i pridruženim zemljama te o 

drugim pitanjima politika strateškog istraživanja i inovacije. Odbor obavlja tu djelatnost 

samoinicijativno ili na zahtjev Vijeća ili Komisije. 

3. S obzirom na svoju misiju Odbor posebice: 

a. u ranoj fazi osigurava savjete o utvrđivanju i oblikovanju strateških prioriteta za 

inicijative istraživačkih i inovacijskih politika koje se odnose na razvoj EIP-a, među 

ostalim okvirne programe i druge relevantne inicijative EU-a, te međuvladine i 

nacionalne inicijative; 

b. daje savjete o globalnim usmjerenjima za moguće buduće politike i interakciju između 

postojećih politika na međunarodnoj i nacionalnoj razini te razini EU-a, koje doprinose 

razvoju EIP-a; 
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c. s ciljem ostvarivanja točaka 3.a. i 3.b. i s obzirom na dosljednu i učinkovitu provedbu 

EIP-a i osiguranje europske dodane vrijednosti, djeluje u suradnji i uz potporu drugih 

skupina povezanih s EIP-om15 kako bi se obuhvatili svi prioriteti EIP-a; 

d. unutar tog kolegijskog okvira nadzire napredak EIP-a, istovremeno uzimajući u obzir 

načela supsidijarnosti i komplementarnosti, s posebnim naglaskom na učinkovitost, 

dostupnost, transparentnost i povezanost njegovih instrumenata i inicijativa, među 

ostalim i onih koji su utvrđeni u okvirnim programima EU-a, a posebno uzimajući u 

obzir kriterij europske dodane vrijednosti; 

e. utvrđuje potrebu za neovisnim procjenama politika povezanih s EIP-om i koristi 

rezultate takvih procjena da bi dao preporuke za veći i bolji napredak EIP-a; 

f. s drugim skupinama povezanim s EIP-om doprinosi, prema potrebi, promicanju 

koordinacije politika nacionalnog istraživanja i inovacije te osiguravanju uzajamne 

sukladnosti nacionalnih politika i politika EU-a; 

g. jest proaktivan s obzirom na anticipaciju tema politika koje bi mogle učinkovito 

doprinijeti pripremi rasprava o politikama u Vijeću (konkurentnost). 

4. Osim što obavlja svoju glavnu zadaću, Odbor također radi na promidžbi dobrovoljne procjene 

nacionalnih kombinacija politika, stručnih revizija i vježbi uzajamnog učenja koje su 

relevantne za izradu, provedbu i ocjenu nacionalnih reformi u području istraživanja i inovacija 

(među ostalim, doprinos u vidu alata kao što je instrument za političku podršku Obzor  2020.). 

Za te aktivnosti može osnovati ad hoc radne skupine koje će izvršavati svoje zadaće pod 

vodstvom Odbora. 

                                                 
15  Prema utvrđenome u zaključcima Vijeća iz svibnja 2015., „U skupine povezane s EIP-om trenutačno 

spadaju Odbor za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC), Europski strateški forum za 
istraživačke infrastrukture (ESFRI), Strateški forum za međunarodnu suradnju na području znanosti i 
tehnologije (SFIC), Skupina na visokoj razini za zajedničku izradu programa (GPC), Helsinška 
skupina za rodnu jednakost u znanosti (HG), Upravljačka skupina EIP-a za ljudske potencijale i 
mobilnost (SGHRM) te Radna skupina odbora ERAC za prijenos znanja (KT – Napomena: ažurirati 
s obzirom na odluku o ERAC-u od 7. srpnja). Forum o digitalnom EIP-u (DERAF) i skupina 
nacionalnih referentnih točaka za otvoren pristup također doprinose provedbi EIP-a. Europski 
strateški forum za istraživačke infrastrukture (ESFRI) osim uloge koja se odnosi na EIP i plan za EIP 
ima dodatnu stratešku ulogu koja nije predmet ovih zaključaka.” 
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5. Odbor razvija strateške interakcije i povezanost, prema potrebi, s drugim područjima politika 

koja su relevantna za cijeli spektar istraživanja i inovacija. 

6. Odbor putem svojeg upravnog odbora brine o koordinaciji s drugim skupinama povezanim s 

EIP-om, posebice u pogledu povezanosti i rasporeda njihovih programa rada i postavljanja 

prioriteta. Odbor priprema kratko godišnje izvješće za Vijeće o učinkovitosti tog postupka. 

Također općenitije vodi brigu, putem upravnog odbora ili na drugi način, o tome da su druge 

skupine povezane s EIP-om upoznate s razvojima koji su relevantni za širi kontekst EIP-a. 

7. Odbor prema potrebi, a najmanje svake tri godine, ocjenjuje mandate drugih skupina 

povezanih s EIP-om u skladu s postupkom koji je Odbor dogovorio za ovu vježbu; i daje 

preporuke Vijeću16 o tome treba li revidirati ili ukinuti mandate kako bi se dala slika o 

postignutom napretku u provedbi ili ažuriranju prioriteta EIP-a. 

8. Mandat Odbora također se ocjenjuje u sklopu tog postupka. Ako je potrebno ozbiljno 

razmotriti njegov mandat u okviru posebnog preispitivanja, preporuke Vijeću trebale bi se 

temeljiti na neovisnom savjetu na osnovi koju trebaju odrediti predsjedništva koja obuhvaćaju 

razdoblje preispitivanja. 

Članovi i promatrači 

9. Kako bi se osigurala njegova učinkovitost i utjecaj, Odbor se sastoji od najviše dva 

predstavnika na odgovarajućoj razini iz svake države članice, koji su odgovorni za 

istraživačke i inovacijske politike, i Komisije (u daljnjem tekstu „članovi”). 

10. Odbor može pozvati predstavnike zemalja pridruženih Okvirnom programu EU-a da sudjeluju 

na sastancima kao promatrači. Također može pozvati i druge promatrače, među ostalim 

članove Europskog parlamenta, ako je potrebno u pogledu pojedinih stavaka. Međutim, 

glasovati mogu samo države članice i određeni dijelovi sastanaka mogu biti otvoreni samo za 

njih. 

                                                 
16  Za vrijeme prijelaznog razdoblja tijekom kojeg je Komisija još uvijek mjerodavna za neke 

skupine, ovaj tekst tumači se kao da uključuje preporuke Komisiji u pogledu tih skupina. 
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11. Svi izaslanici država članica i pridruženih zemalja prisutni su u Odboru kao formalni 

predstavnici svoje zemlje, a ne kao pojedinačni stručnjaci, te trebaju osigurati odgovarajuću 

koordinaciju s nacionalnim predstavnicima u drugim skupinama povezanim s EIP-om. 

Organizacija 

12. Odbor se sastaje najmanje četiri puta godišnje (s ciljem da se barem jednom godišnje sastane 

na razini Glavne uprave). Sastanci će se obično održavati u Bruxellesu, ali domaćin sastanaka 

može biti i zemlja koja u tom trenutku predsjeda rotirajućim predsjedništvom Vijeća 

Europske unije. 

13. Odborom supredsjeda Komisija i izabrani predstavnik iz država članica. Poslovnik propisuje 

odgovarajuće dogovore u pogledu zamjena u slučaju da su oba supredsjedatelja spriječena. 

14. Supredsjedatelj iz država članica bira se među predstavnicima država članica u Odboru 

većinom glasova njegovih članova za razdoblje od tri godine, a njegov se mandat može 

jednom produljiti. 

15. Glavno tajništvo Vijeća obavlja poslove tajništva Odbora. Tajništvo ima primarnu ulogu da 

pomaže Odboru u njegovu radu. Konkretno, pomaže supredsjedateljima u pripremi, vođenju 

sastanaka i postupanju nakon njih, među ostalim pri slanju privremenih dnevnih redova i 

dokumenata koji su povezani s njima te u sastavljanju sažetaka zaključaka sastanaka. 

Komisija pruža potporu radu Odbora u okvirima svoje nadležnosti. 

16. Odbor ima upravni odbor. Supredsjedatelji Odbora istovremeno su i supredsjedatelji upravnog 

odbora. Upravni odbor sastoji se od supredsjedatelja ERAC-a, predsjedatelja drugih skupina 

povezanih s EIP-om, predstavnika države članice koja u tom trenutku predsjeda 

predsjedništvom Vijeća Europske unije i predstavnika države članice koja će sljedeća 

predsjedati predsjedništvom Vijeća Europske unije te dvaju članova koji su izabrani među 

predstavnicima država članica u Odboru većinom glasova njegovih članova za razdoblje od tri 

godine. Glavno tajništvo Vijeća obavlja poslove tajništva upravnog odbora. Upravnom 

odboru pomažu službe Komisije. 
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17. Upravni odbor priprema nacrte programa rada i nacrte privremenih dnevnih redova sastanaka 

Odbora u skladu s Poslovnikom Odbora. Upravni odbor također odlučuje kojim bi točkama 

dnevnoga reda trebala predsjedati Komisija, a kojima supredsjedatelj iz države članice. Nacrti 

radnih programa i nacrti privremenih dnevnih redova zahtijevaju da se postigne dogovor 

između supredsjedatelja prije nego ih se podnese Odboru na odobrenje odnosno usvajanje. 

Upravni odbor nema općih ovlasti za donošenje odluka u ime Odbora izvan pitanja koja su 

mu povjerena tim mandatom ili posebnih pitanja koja mu dodjeljuje Odbor. 

18. ERAC i druge skupine povezane s EIP-om stvaraju vlastiti program rada za razdoblje od 

18 mjeseci (koji se temelji na programima predstojećih triju predsjedništava), izrađuju svoje 

vlastite programe, provode svoje aktivnosti i stvaraju rezultate u skladu s mandatima i planom 

za EIP. O mjerodavnim aspektima nacrtâ programa rada, među ostalim o radnom rasporedu, 

zakazivanju sastanaka i planiranju komunikacije s Vijećem, raspravlja se u upravnom odboru 

ERAC-a te se njegove napomene uzimaju u obzir. Predsjedatelji skupina povezanih s EIP-om 

brinu da se njihove skupine sustavno izvješćuje o sadržaju tih rasprava. Prije nego što svaka 

skupina usvoji program rada, programi rada predstavljaju se Odboru kako bi se osigurala 

cjelokupna povezanost među svim skupinama povezanim s EIP-om i izbjegle praznine ili 

udvostručenje u pogledu obuhvaćenosti prioriteta EIP-a. Unutar tog okvira ERAC i druge 

skupine povezane s EIP-om preuzimaju isključivu odgovornost za sadržaj savjeta koji 

pružaju. 
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19. Uz odobrenje Vijeća o ishodu postupka preispitivanja opisanog u gore navedenim 

stavcima 7. i 8., Odbor može osnovati nove skupine povezane s EIP-om za rješavanje 

strateških prioriteta koji zahtijevaju nekoliko godina rada, bilo kao stalne radne skupine 

ERAC-a (za koje sâm Odbor može odobriti mandat) ili u različitim konfiguracijama ERAC-a 

podložno odobrenju Vijeća. Broj skupina povezanih s EIP-om ne premašuje broj prioriteta 

EIP-a koje je utvrdilo Vijeće. Za kratkoročne prioritete Odbor može na temelju vlastite 

nadležnosti osnovati ad hoc radne skupine, za razdoblje ograničeno na približno godinu dana, 

u pogledu određenih zadaća za pitanja koja su bitna za njegov mandat. Sve delegacije ne 

moraju sudjelovati u ad hoc radnim skupinama. Odbor također može odabrati jednog od 

svojih članova da bude izvjestitelj tijekom određenog razdoblja i o određenim temama koje 

zahtijevaju povezanost između ERAC-a i drugih skupina u području istraživanja i inovacija. 

20. U sažecima zaključaka, mišljenjima i izvješćima Odbora bilježi se, prema potrebi, 

sporazumno mišljenje ili dani glasovi članova te se spominju stajališta manjina. Glasovanje 

kvalificiranom većinom primjenjuje se na sva pitanja koja se odnose na stvaranje ili 

raspuštanje formalnih skupina povezanih s EIP-om ili na savjet Vijeću o tim pitanjima. 

Glasovanje običnom većinom provodi se za druga pitanja. 

21. U dogovoru s upravnim odborom ERAC-a Odbor sastavlja poslovnik koji je povezan s 

poslovnicima drugih skupina povezanih s EIP-om. 

 

_____________________ 


	–  Prioritet 1.: djelotvorniji nacionalni istraživački sustavi (ERAC)
	– Prioritet 2.a: optimalna transnacionalna suradnja i tržišno natjecanje (GPC)
	– Prioritet 2.b: istraživačka infrastruktura (ESFRI)
	– Prioritet 3.: otvoreno tržište rada za istraživače (SGHRM)
	 Prioritet 4.: rodna ravnopravnost i rodno osviještena politika u istraživanjima (HG)
	– Prioritet 5.: optimalna razmjena i prijenos znanstvenih spoznaja te pristup njima (nova skupina sa širim mandatom koja zamjenjuje prijašnju Radnu skupinu ERAC-a za KT)
	– Prioritet 6.: međunarodna suradnja (SFIC);
	– bilo kakvu novu skupinu povezanu s EIP-om trebalo osnovati s ciljem rješavanja značajnih strateških pitanja koja zahtijevaju kontinuiran rad tijekom niza godina te da bi skupina trebala imati jasnu svrhu i određeno trajanje definirane misijom i mand...
	– bilo koja takva skupina trebala biti osnovana ili kao stalna radna skupina ERAC-a (za što ERAC sam sebi može odobriti mandat) ili kao konfiguracija ERAC-a podložno odobrenju Vijeća;
	– ERAC, u druge jasno određene svrhe te da se osigura dodana vrijednost EIP-u, trebao osnovati ad hoc radne skupine koje će djelovati u razdoblju od otprilike godinu dana ili kraće;

